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KENDRION

Delivery Note

AL

Kendrion (Eiblswald) GmbH Order No Delnote No Del.Note date:
Dr, Wilhelm Binder Stralte § 8552 Eibiswald 262 - AUSTRIA 426098 01.12.2020
Magna PT S.p.A. e C e e
Via dei Ciclamini, 4 Custornar No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) IF:’hone:
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
QOur Id At Customer 91019089
Shipment Id 575128
Delivery Date 03.12.2020
Delivery Terms FCA - - ICC Incoterms® 2010
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 433562
Document address Kn i
Magna PT S.p.A. : U: + el LA v a
Via dei Ciclamini, 4 Via dei Ciclam.~, .- 7232 0dL 573 5, )
Accounting dept.
- i 1 e
70026 - Modugno (Bari) 17 D,u 2ham
IT - ITALIEN
Himy»
_R:cevuto CoM rigzmem
o T - - ¥erificz SLf’quf_'i-?\ o
Line No  Cust Part No B A Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv,Uom
Cust Part Desc Close Crder No .ot Batch No
.. . .._PatNo .. ; e e o — e e
1 2517267700 163 /4 400,00 pecs
Schaltmagnet 550003952901 251120-GET2-2
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat, nr.: 85059029

Country Of Origin: AT

Chararcteristic descripfion

Drawing number P151536-221938

Material ;
Pack Aid Oty Pack Aid Id
) Pack Aid Desc .
1 10130
650AT GETRAG Kunststoffpalette
20 20738
650AT KLT 4315 Getrag
1 20741
B50AT Getrag Neu Palettendecke!
20 20740

B50AT Tray Getrag NEU

Kendrion (Eibiswald) GmbH

www.kendrich.com Geschaflsfihrer

8552 Ei:ciswald 269 info-eibiswald@kendrion.cam Dipl-Ing, Klaus Pichler
Osterreich Fax; +43 3466 20500-99
Tel: +43 3466 20500-0

Characteristic value description

Unit of measure

[30192215

I -] 17 €-F = A
KUEMME-FMNAGEL s»
e —— _ACCEITAZIONE MERCE ___ .

Lo

Quantitd dichiarata:
Quantita affettiva:

Tipo imballaggio; [
Quantita imballi:

Conformita alle 5ched) d'imhatio: ‘ﬁ]
[2

20

Data fonxollo: I/I
Firm

Deutsche Bank AG
BIC: DEUTDEGFS94
IBAN: DEG1 6847 003% 0030 4188 00

UID-Nr. ATU 37756709
UID-Nr. DE 147 825 128
Firmenbuceh: Lg f, Zrs Graz
FN 59972 W
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KENDRION '
®
Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
426098 01.12.2020
Total Net Weight [kg] 268,71
Total Gross Weight {kg] 312,11
Total Volume [m3] 0,09
Kenidrion (Eibiswald) GmbH
www.kendrion.com Geschaftsfahrer Deutsche Bark AG UID-Nr. ATU 37756709
8552 Eiblswald 269 info-eibiswald@kendrion.com  Dipl-Ing, Klaus Pichler BIC: DEUTDEGF&94 UID-Nr. DE 147 825123
Ostereich Fax: +43 3466 20500-99 IBAN; DEE1 6547 0035 0030 4188 00 Firmenbuch; Lg f, Zrs Graz
Tel: +43 3466 205000 FN 59972 W
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Auszuldlen untar der Varantworlung des Absenders
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